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рования, в том числе и по экспериментальным данным финских ис­
следователей

В природопользовании основной целью технологического 
взаимодействия на территории Марийского края является постепен­
ное достижение к 2025-2050 годам биотехнического равновесия ме­
жду экосистемами и людскими поселениями, их промышленной, 
промысловой и иной видами деятельности. Критерием оценки про­
движения и постепенного достижения этой цели является #�����"
���$� ���� ������� �������� , характеризующий улучшение жизни 
людей и повышение качества лесных экосистем.

Важнейшее значение в разработке и реализации такой про­
граммы имеют научно-информационные ресурсы, ориентированные 
на формирование постиндустриального общества с высоким уровнем 
%����������� � !���#������� . Через 20-30 лет возможно достичь 
природохозяйственной конвергенции через расширение восприятия 
технологического опыта передовых финно-угорских народов. Для 
этого ставится задача поддержки фундаментальных исследований в 
области экологически ответственного освоения ресурсного потен­
циала Марийского края, прежде всего в наиболее социально значи­
мых отраслях агропромышленного и химико-лесного комплексов. В 
лесопользовании преимущественно следует ориентироваться на 
скандинавские технологии выборочного лесного хозяйства, а в дере­
вообработке на германскую и скандинавскую технологии.

Экономическая свобода в рамках экологической необходимости 
должна потребовать новых форм взаимоотношений не только с фин­
но-угорскими народами, но и с соседними административными тер­
риториями в рамках Вслжско-Камского бассейна. Относительно вы­
сокий уровень экологической чистоты позволяет ввести на терри­
тории Республики Марий Эл экологическую ренту'. Причем, эколо­
гическая ситуация здесь парадоксальна тем, что не Волгу надо защи­
щать от водных ресурсов Марийского края, а реки, озера и подзем­
ную Древнюю Волгу необходимо защищать от сильно загрязненной 
наземной Волги.

Марийский край, находясь в дельте и палеодолине Древней 
Волги, является уникальной экологической системой между Волгой 
и Камой В связи с этим наш край считается зоной отдыха для всего 
Среднего Поволжья. Эта зона прежде всего определяется здоровьем, 
долголетием и качеством имеющихся здесь различных типов лесных 
массивов.

Все это мы должны ценить по достоинству.
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Н. Мокшин
Саранск

О НЕКОТОРЫХ ТЕНДЕНЦИЯХ РАЗВИТИЯ 
ЭТНИЧЕСКИХ ПРОЦЕССОВ У МОРДВЫ

Тема международного симпозиума ’’Финно-угорский мир и XXI 
век" обязывает его участников высказаться по проблемам, имеющим 
непосредственное отношение к прогнозированию будущего как 
финно-угорского сообщества в целом, так и тех или иных состав­
ляющих его народов в отдельности. Отдавая себе отчет в том, что 
задача эта является архисложной, мы - исследователи этих народов - 
вместе с тем не вправе отказываться от попыток на основе имею­
щихся у нас материалов предсказать тенденции этнического разви­
тия данных народов на ближайшую и несколько более отдаленную 
перспективу.

Если говорить о мордве - самом крупном по численности фин­
но-угорском народе Российской Федерации - то есть основания ут­
верждать, что процесс ее этнической консолидации со временем бу­
дет усиливаться вопреки попыткам некоторых современных функ- 
ционеров-эрзян объявить мордву мифическим народом, выделить 
эрзю из его этноструктуры в самостоятельный народ и навязать та­
кую же линию этнического поведения мокше. Проведенные в по­
следние годы этнографические исследования показывают, что их за­
явления о мокше и эрзе как "двух медведях в одной берлоге", идвух 
змеях в одной норе, постоянно грызущих друг друга”, не отражают
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Этническое взаимодействие отражается не только на духовной 
и материальной культуре, но влияет и на психологические установ­
ки. Марийцы издревле контактировали с различными этносами как 
финно-угорскими, так тюркскими и славянскими. Однако контакты 
эти были различными, в одних случаях это были торговые связи, 
союзнические, в других - соседские, а в иных случаях и родствен­
ные.

Этнопсихологические особенности взаимоотношений марийцев 
с другими народами специально не рассматривались, но существует 
целый ряд работ, где затрагиваются эти вопросы, как в опублико­
ванной литературе, так и в полевых этнографических материалах. О 
специфике современных межэтнических контактов говорят совре­
менные статистико-этнографические и социологические исследова­
ния

Живя в сложном по этническому составу регионе, марийцы вы­
работали свои нормы поведения и взаимоотношений с соседними 
народами. Естественно, что взаимодействие с разными этносами бы­
ло не идентично, поскольку7 большую роль играли общность или 
различие в происхождении, религия, доминантность той или иной 
группы и др.

Издавна марийцы общались с родственными по происхожде­
нию народами - финно-угорскими этносами. Это прежде всего уд­
мурты и мордва. Об этом свидетельствуют археологические, этно­
графические. фольклорные материалы.

Примером тесных этнических контактов являются и взаимосвя­
зи марийцев с чувашами, хотя последние не относятся к финно- 
угорским народам, по языку тюрки. Особенно ярко эти этнические 
связи можно проследить на примере контактов горных марийцев с 
чувашами-виръялами, проживающими в близком соседстве на пра­
вом берегу Волги. Эти связи были экономическими, дружескими, 
родственными. Нередкими были чувашско-марийские браки, осо­
бенно много их было в пограничных районах. Здесь большую роль 
сыграло генетическое родство, известно, что в формировании чуваш- 
виръял участвовали горные марийцы.
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Другой характер носили взаимоотношения марийцев с татара­
ми. Последние исповедовали ислам, что накладывало отпечаток по 
отношению к другим народам с иным вероисповеданием. В прошлом 
на территории Марийского края марийцы и татары не вступали в 
брак из-за религиозных соображений, препятствовало и то, что это 
были разные народы по происхождению Однако этот вопрос еще 
недостаточно изучен, мы не располагаем полным количеством этно­
графических материалов, которые бы категорично утверждали об 
отсутствии в прошлом браков между этими этносами.

Что же касается восточных марийцев, то они испытали сильное 
влияние со стороны тюркских народов (башкир, татар), что отрази­
лось не только в ку льтуре, но и антропологическом облике этой эт- 
ногруппы.

Ближайшими соседями марийцев были русские. Проблемам 
взаимоотношений русских и марийцев посвящены некоторые публи­
кации. которые раскрывают взаимодействие в различных областях 
материальной и духовной культуры. Эти контакты складывались по- 
разному. По полевым этнографическим материалам прежде всего в 
расчет необходимо брать среду обитания: если марийцы жили в ок­
ружении с преобладающим русским населением - это одна форма 
контактов, где марийцы преобладали — другие взаимоотношения;, 
свои особенности имели установки в смешанных русско-марийских 
селениях. Позитивные отношения складывались в селениях, где рус­
ские хорошо знали марийский язык, марийцы — русский.

Ярким примером межэтнических контактов в различные исто­
рические периоды являются показатели межнациональных браков. В 
прошлом наиболее предпочтительными были браки внутри своей 
этнической группы, даже редкими были браки между представите­
лями этногрупп с различными женскими головными уборами, пред­
ставителями различных конфессиональных групп, т.е в прошлом 
для марийцев была характерна эндогамность. Однако межэтнические 
браки встречались, но в основном в смешанных селениях и, как пра­
вило, среди мужской части марийского населения. Чаще всего это 
встречалось среди интеллигенции -  учителей, священников и др.

В ходе исторического развития на уровень межнациональных 
браков у марийцев оказали влияние коллективизация, индустриали­
зация, а затем и Великая Отечественная война. В результате этих со­
бытий повысилась миграция народов, население становилось более 
подвижным, а значит увеличился и уровень межнациональных кон­
тактов. Количество межнациональных браков возросло среди ма­
рийцев в 70-ые годы.

82



0�������� *�������� �� *�	O������ ���  ���� ���� *����!��� =���
6������� ��� ���*"� �������� �;O����������� ���� �=���������"� ��>�;�
>U� �����D� �� ����;�U� ������ ������*� ��!��������0���//�=���� 6����?
����� �����������"�  �� ������� �����!��� �� ������ *�	��!�����-����
����:����� �� ���6�=�� �� 0����� H��� #� � 6� ������ �����������"D� ��
!���*� �� ���6�=�� �� ���6�*�� �����"��"�  � *�	��!�����-��*� =�� �*��
/���������� ����������� ��� ������� 6�������� ��� ���*"� �=���� *���?
��������6���6�������-������ *�	��!�����-�����=�� �� �� ������*�����
��� �=���������-����� �����"�� &� ���� ��� ������ ���6��������� ��	���?
���-����-�*�	��!�����-�����=�� �� ��������"� ��6�"*��� ������*�����
��� �����"� �=��������"N� ��*� ��:�� �=���������-���� ������-D� ��*�
��:��6� ������-� ��	������-�������� ����=�� ��� &�*����!���  �����?
��������� 6� �������� � ������ ��� ��D� ���� ���� =����� � ������  � ����6?
����L� �� *�	��!�����-���� =�� D� ��*� ���� ��� �� �� �*� 	�� �=������?
���-��*��������*�

�����-����� ������������� ��������-����L�� �� ��*D� ���� ���6�=?
�� �� 0����� H�� ���������"� �6� ����*�� ���=��-��*�� *�	O�����?
� �*�� ����:���"*�D� ��"� O����� �������� ��� ���� ������ �������  ��?
��� ��������!�����-����6�����

69� ���%!���
�����#�

	�6=�N<�8/���	����5� ����	���68/5���/6=�	/F �
=	�N<��1���=�	6=�84��1�	/>��4�5

��������� *������ ���� O������ �� <F;*� ��������� ���� ���������"�
��������-���� 6��������������-L�� $� ������ �������D� O��� ;� 6��=�	?
������ ��!�����-����� ��*��������"� �� ������������ ����������� ��*-�
�� ��� ������ �����������������D� 6���=M�����  � �=M�����6��� ���
 ��-����� �� 6�����������-���� ��������� ��	���:��� �=������� �����?
���� ��"���-������ ; � ��� �D� ����������D� �� ������D� ����*������ ����?
��������� "�� ���� $� ������� ; � �� ��M����� ���� ������������ '���� ���?
=����� �������������� ��� ����� ������ =��-:������� �������� �A(D� 6��?
���	��:���"� 6���:����� ���6��������D� ��������� ����*��"!�������
6��!�����D� ��	����� ������ ��"���-������ �� �=��M���"� *� :��� ����
��O��"�� ����"�� ��� ������� ���=����� ����������O���6��!����� ������?
���-� ��� *������ ��� ����6���D�  �����"� ������"� �������"��� =�����
XF� „�*������ ����O������� /*����� ���� �� 6��������� ���"������"� � �?

��



залась более всего подвержена ассимиляции, что связано с былой 
целенаправленной политикой денационализации, закрытием мор­
довских школ (40—60-е годы), отсутствием условий для развития 
профессиональной культуры, средств массовой коммуникации, ог­
раниченностью или даже полным отсутствием связей с Мордовией, 
стремительным отрешением от исторической памяти народа, что ве­
ло к потере национального достоинства и появлению чувства второ- 
сортности. Это дополняется негативной динамикой естественного 
прироста населения и других этнодемографических и этносоциаль­
ных параметров, что в комплексе препятствует нормальному вос­
производству этноса и ведет к его депопуляции. В целом диаспори- 
зация вообще оказывает дестабилизирующее воздействие на этнос в 
целом, а с возрастанием её уровня это воздействие постоянно усили­
вается

Безусловно, не везде в диаспоре просматривается сплошной не­
гатив. Проводимые в раде регионов республиканские и областные 
мордовские праздники, организация выставок различного характера, 
связанных с данным этносом, возрождение школ и открытие нацио­
нальных групп в педучилищах, создание фольклорных коллективов 
и возрождение некоторых обрядов, открытие культурных центров -  
все это вселяет некоторые надежды на возрождение культуры мор­
довской диаспоры. Для Республики Мордовия, утвердившейся в ка­
честве субъекта РФ на основе осуществления мордовским этносом 
своего неотъемлемого права на самоопределение, для органов госу­
дарственной власти РМ и РФ сохранение и развитие мокши и эрзи, 
их многовековой культуры как на территории республики, так и в 
диаспоре, должно стать одной из главных и приоритетных задач. С 
этой целью в деятельности Республики Мордовия по отношению к 
дисперсно расселенной мокше и эрзе, на наш взгляд, важное место 
должны занять следующие моменты.

Назрела острая необходимость в разработке специальной рес­
публиканской программы «Мордовская диаспора», которая должна 
способствовать четкому анализу и проектированию этнокультурного 
развития мокши и эрзи, проживающих за пределами РМ. Подобные 
программы могут носить и региональный характер, где должны быть 
отражены интересы и потребности, пути развития групп этносов (в т.
ч. и мордвы), проживающих в соответствующих субъектах РФ.

Возрождение мордовского народа происходило бы более целе­
направленно, если бы его численность на территории РМ увеличива­
лась, что вело бы к консолидации этноса на единой территории. С 
этой целью, на наш взгляд, должна быть разработана долгосрочная 
программа, способствующая закреплению на территории РМ лиц
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очень важный и позволяет переводить энергию наших объединений 
в конструктивное русло.

Мы прекрасно понимаем большую политическую ответствен­
ность, которая стоит перед Москвой в осуществлении национальной 
политики, потому что пример решения национальных проблем в 
столице показателен для других субъектов Российской Федерации. 
Ровно год назад было подписано соглашение между Московским 
правительством и Министерством национальной политики РФ. На 
церемонии подписания мэр Ю.М. Лужков сказал, что наша задача - 
осуществлять национальную политику так, чтобы каждый человек, 
независимо от своего вероисповедания, национальных корней, чув­
ствовал себя комфортно, имел нормальную возможность для реали­
зации себя как личности, сохранять национальную самобытность.

В названии симпозиума стоит тема XXI века, и в этом плане, 
наверное, огромнейшая ответственность стоит перед интеллигенци­
ей. Проблемы будущего столетия непросты, нужно научиться пра­
вильно разделять понятия: патриотизм, национализм, интернациона­
лизм. Подлинный патриотизм - это любовь к своему народу, призна­
ние и любовь к соседним народам. Национализм начинается с деле­
ния: свои и чужие. Это такая тонкая грань. Надо, чтобы эти непро­
стые отношения не стали достоянием недобросовестных политиков, 
которые могут поставить под угрозу само существование Россий­
ской Федерации.

/9� 	����
Ижевск

��64��T��	4�8���x/A�Q6�<M68�2��Ny��1R
���	/7�/�68����Ny�64��

> Россия, наконец-то, стала "созревать" для перехода к граждан­
скому обществу, в котором гармонично сочетались бы представи­
тельная и непосредственная демократия, имелся бы паритет между' 

, государственными органами и общественными организациями, каж­
дый член общества являлся бы не только объектом, но и субъектом 
управления.

Сегодня в России продолжается давний спор западников и сла­
вянофилов Он в разное время то затухал, то вновь разгорался и за­
вершался победой то одной, то другой стороны. И результаты дис-
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ничьей ментальности. При внешней видимости порядка здесь гос­
подствуют хаос, разрушение самобытной культуры и произвол. Ос­
нованные на силовом принуждении отношения бездуховны по своей 
природе. В этом хаосе становятся возможны такие преступления, как 
избиение венгров в 1956 г., предвоенная необъявленная война с 
финнами, преступное разрушение экосистемы малых народов севе­
ра, присвоение посредниками энергетических ресурсов - все это на­
столько бесцеремонно, что уже воспринимается как нечто естест­
венное

Человека делает человеком накопленная в процессе историче­
ской совместной деятельности культура, не знающая перерывов в 
своем развитии и используемая в практике жизнедеятельности. По­
скольку становление культуры выходит далеко за рамки продолжи­
тельности жизни индивида, нужен социальный ген, гарантирующий 
передачу накопленного духовного богатства из поколения в поколе­
ние. Таким социальным геном является мифология как интенсивно 
переживаемая реальность, отрешенная от сиюминутности протека­
ния событий.

У каждой мифологии своя особенность У древних греков - это 
подчеркивание телесной выраженности духа. Мифология древних 
семитов подмечает безжалостную отрешенность информационной 
природы от человеческих страданий. У славян и еще более у финно- 
угров - это боготворение самой целостной жизни. Неслучайно нашу 
мифологию выражает древо жизни.

Обожествленная грехчастность мира, свойственная славянам и 
финно-уграм, была выражением не просто зависимости человека от 
природы. В этом заключалось постижение данной культурой инфор­
мационной основы каждой из частей единого целого.

Солнце было богом не только потому, что от него исходят да­
рующие жизнь свет и тепло. Наши предки постигли тайну первона­
чала. Именно звездная материя представляет собой изначальный ин­
формационно-энергетический сгусток, управляющий кодом само­
развития духа от раздетости материи до самопознающего субъекта.

Мифологическая культура этноса - это целостный организм, в 
котором все взаимосвязано, здесь нет никаких излишеств Строгая 
системность проистекает из взаимодействия информационной при­
роды человека с о пре дмече иным миром.

Религия как связь с трансцендентным миром неразрывно связа­
на с мифоосновой. Каждый уровень общения в мифологической 
культуре проникнут оберегающим человека духом. На уровне семьи 
и рода удмуртов - Воршуд. Удмурты на практике прочувствовали 
сосуществование трансцендентного с явлениями повседневности.
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что потребность в возрождении этнической культуры в такой ситуа­
ции удовлетворяется стилизацией под "древность”. Каждая выставка 
красиво воспроизведенных картин извращенного сознания художни­
ка еще больше отчуждает человека от мифологической культуры.

Каждый человек - лишь в возможности трансцендентальный 
субъект (Гуссерлевский термин). Им становится он в том случае, ес­
ли его сознание опосредовано коллективным бессознательным. Если 
же последнее экранировано невротическими комплексами подсозна­
ния, то человек отлучен от своей трансцендентной природы. В целях 
прорыва к своей этнической самости нам сегодня необходимо фило­
софское осмысление и социокультурное освоение опредмеченных 
архетипов коллективного бессознательного - этнической мифологии.

Обращенность к изначальности человеческой и этнической ин­
формационной природы позволяет сегодня решить двуединую зада­
чу, с одной стороны, гармонизации межэтнических отношений, с 
другой стороны, целостного воссоздания этнокультурного облика.

Будущее за теми этносами, которые развиваются на принципах 
эволюционизма и преемственности, самораскрытия коллективного 
бессознательного
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1ШОБЩ ЕЕ В ГЕНЕЗИСЕ И ЭВОЛЮ
НАРОДОВ СРЕДНЕГО ПОВОЛЖЬЯ 

(к постановке проблемы)

1 ЯЗЫЧЕСТВА

Исследование язычества как общего феномена, характерного 
для всех народов Среднего Поволжья, требует в первую очередь ос­
мысления истоков этой общности, которые уходят корнями в глу­
бинные пласты первобытной истории региона и сложные этнические
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ной благодати приписывает ей. Это не религия ожидания милости от 
бога, а религия сотрудничества, сотворчества, взаимодействия с бо­
гом (я принес тебе в жертву, в подарок то-то и то-то, а ты помоги 
мне в том-то и том-то). Эго религия, рассчитанная не на по­
тустороннее воздаяние, а на содействие в повышении эффективно­
сти, результативности тех дел, которые совершает сам человек, на 
получение реальной, конкретной помощи.

Православие - такой же пройденный этап, как и язычество. Если 
язычество - религия родо-племенного строя, то православие - это ре­
лигия феодальной Руси. Что же должно остаться от них для буду­
щего0 Духовные ценности, созданные с их участием и освященные 
ими. Нравственные ценности, консолидирующие функции, духовные 
начала. Они нужны любому народу на все времена.

Если говорить о буду щем марийского язычества, то следует от­
метить, что в его судьбу активно вмешиваются те же зарубежные 
добродетели, в их числе наши сородичи по финно-угорской семье. 
Будучи богаче нас, они наняли наших языковедов, творческих ра­
ботников для перевода христианской богословской литературы на 
марийский язык, многое из этого уже издали и в порядке благотво­
рительной помощи одаривают нас красочно отпечатанными еванге­
лиями, молитвенниками, житиями и т.п. А мы учебники на родном 
языке не можем издать.

Наших предков, отказывавшихся принимать чужую веру, били, 
резали, сжигали, топили, сажали в тюрьмы, заковывали в цепи, высе­
ляли из родных мест, но не смогли покорить. Позднее решили их 
“просветить светом христовой веры" силами проповедников, подго­
товленных из числа самих марийцев, - тоже не все получилось. 
Правда, эти усилия побочно сыграли существенную позитивную 
роль в истории культуры мари, они способствовали развитию ма­
рийской письменности и распространению грамотности среди наро­
да. Что же теперь даст третий этап христианизации мари, в который 
активно подключились материально заинтересованные интеллектуа­
лы из народа?

Да, язычество, как и другие религии, устарело, и потому оно 
уходит. Но сегодня оно собирает массы людей для удовлетворения 
их определенных духовных потребностей (не только религиозных). 
Однако в условиях, когда народ мари имеет какую ни есть государ­
ственность, оно утратило функцию организационного сплочения на­
рода. Оно фактически утратило и мировоззренческие функции.

Правда, в последнее время язычество приобрело новую функ­
цию, которую можно назвать филармонической. Она связана с тем, 
что на языческие моления съезжается, сходится большое количество
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ности в этой связи двойственно. С одной стороны, она является пре­
пятствием на пути к созданию постнациональных обществ, а с дру­
гой - помогает сохранить национальное своеобразие при массовой 
стандартизации жизни и унификации культуры.

Характерная черта современного мира - его полиэтничность. 
Для многих этнических общностей, не занимающих лидирующее 
положение на мировой арене, а зачастую не имеющих государствен­
ности, актуальным представляется вопрос - как сохранить свою эт­
ническую идентичность. События конца 1980 - начала 1990-х годов 
дали голчок оживлению этнических чувств и подъему этнического 
самосознания всех народов нашего полиэтнического государства. 
Подобные процессы уже имели место в истории народов Поволжья 
(конец XIX - начало XX вв., 20-е годы XX в.). Современная ситуация 
гораздо сложнее и таит в себе больший потенциал, так как этнич- 
ность становится значимой социальной силой в процессах общест­
венных изменений

Перспективы развития восточно-финских народов - депопу ля­
ция, демографическое старение и деэтнизация - малоутещающие (С. 
Лаллукка). Растет озабоченность представителей интеллигенции 
’’эрозией этнической культуры”. В связи с этим консолидация вос­
точно-финских народов, основанная на представлениях об общности 
языка, ряде элементов культуры и исторического прошлого в составе 
Российского государства, не только свидетельствует о попытке со­
хранить свою этническую идентичность, но может рассматриваться 
как одна из форм адаптации к современным социально-политиче­
ским условиям. Аналогичные процессы наблюдаются в последнее 
время во всем финно-угорском мире. Однако для восточно-финских 
народов не менее важным является поиск новых форм взаимодейст­
вия и с представителями других этнических общностей в границах 
этого региона. В связи в этим было бы полезно обратиться к принци­
пам и формам межэтнических контактов в современных западных 
странах и пересмотру ряда теоретических положений отечественной 
науки.

С позиций современной социальной антропологии, этнические 
границы не являются границами культурными, и общую этническую 
(локальную и др.) культуру зачастую нельзя считать основой этни­
ческой идентичности. По мнению Ф. Барта, занимающегося пробле­
мой ’’поддержания границ”, общая культура, разделяемая членами 
группы, - это результат долговременного социального процесса. Что 
касается территориальных границ, то, как пишет Ф. Барт, они явля­
ются не столько территориальными, сколько социальными Они не
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Материалы этнографических исследований Кировского област­
ного краеведческого музея 1989-1998 гг. среди прочего рисуют и пе­
струю картину вариантов этноконфессионального контактирования 
населения в конце XIX - XX вв

В широком спектре межконфессиональных отношений вятского 
населения весьма интересными представляются направления: ма­
рийцы. удмурты, бесермяне и ислам: коми, удмурты, марийцы и ста­
рообрядчество, имеются факты контактирования русских староверов 
и татар-мл су льман

Влияние ислама на финно-угорское население особо ощутимо в 
южных уездах Вятской гу бернии. Общеизвестно, что марийцы здесь 
"увлекались магометанством*. Мужчины ходили в белых рубахах, 
без крестов, пояса, брили головы как татары Костюм южновятских 
ухмурток. кроме своих, включал и некоторые тюркские элементы: 
"муллы" в нагрудном украшении, ’камзол” ("канзол"), марийский 
"тюрик" именовался ”калпакн. В современный период удмурты и ма­
ри южных районов Кировской области свободно говорят на своем, 
русском и татарском языках. Часть бесермян Слободского района к 
концу XX века почти полностью "отатарилась": в их быту много за­
имствованных от каркнских татар элементов, бесермянский язык в 
общении используется мало, чаще они говорят на татарском, рус­
ском языках, посещают мечеть. Влияние мусульманства на финно- 
угров вятского региона можно объяснить и наличием определенной 
веротерпимости в исламском учении, экономическими, торговыми 
отношениями.

Выделяются особо отношения финно-угров со старо вернем. 
Прежде всего здесь нл жно отметить "стойкое сохранение раскола” у 
афанасьевских (зюздинских) коми. Самоназвание их - не ’’пермяки1’, 
а Нпермянеи Своей религией они называют старообрядчество бело- 
криницкого согласия, священник соответствующей церкви для них - 
Ннаш батюшка”, сохраняются иконы медного литья, книги, пожилые 
женщины до сих пор плету т две косы и носят платки так же, как рус­
ские староверки.

В данном случае можно предположить, что относительная обо­
собленность этой группы коми от других и существующие по этой 
причине некоторые архаические черты способствуют стойкому со­
хранению и воспринятых ранее инокулыурных элементов.

Прямых контактов марийцев и удмуртов со старообрядчеством 
в вятском крае не наблюдается. Но интересны следующие детали. 
Староверы Малмыжского, Уржумского уездов селились раньше не в 
русских "мирских" деревнях или около них, а в заброшенных ма­
рийских (например, Индыгойка, Старая Тушка) и удмуртских (Ми-
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Г. Чагин
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КОМИ-ЯЗЬВИНСКИЕ ПЕРМЯКИ: ИСТОРИЯ
И СОВРЕМЕННАЯ ЭТНОКУЛЬТУРНАЯ СИТУАЦИЯ
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здесь почти каждый житель может хорошо говорить на родном язы­
ке. Хотя его функции значительно сократились, он по-прежнему не­
обходим для повседневного общения На вопрос: ’’Долго ли будет 
жить ваш язык?" можно часто услышать такие ответы: "Конечно, 
долго. Господь Бог жизнь даст и язык никуда не денется"; "Язык бу­
дет жить долго, сколько будет стоять земля '. Полнее звучит родное 
слово в рассказах о местном быте В отличие от взрослых, дети пер­
мяцкий язык знают плохо. Многие начинают хорошо осваивать его 
во взрослом состоянии. По-прежнему коми-язьвинский язык оста­
ется бесписьменным. Его развитие никогда не имело официальной 
поддержки. В конце 1930-х годов делались попытки преподавания 
предметов на родном языке с использованием азбуки, составленной 
в Коми-Пермяцком округе. Но при отсутствии букваря образование 
на родном языке не состоялось

У коми-язьвинцев налицо билингвизм - знание двух языков: 
родного и русского. Но при этом разговорный русский в значи­
тельной степени отличается от диалекта соседнего русского населе­
ния. Специфика его в первую очередь объясняется особенностью 
родного языка. В русской речи можно часто услышать слова и фоне­
тические особенности коми-язьвинского диалекта В наше время 
процесс переориентации коми-язьвинцев с родного языка на русский 
активно продолжается.

Проблемы истории развития коми-язьвинцев, их современной 
языковой и этнокультурной среды были обсуждены на научно- 
практической конференции "Коми-язьвинские пермяки и историко- 
культурное наследие Урала”, состоявшейся в 1996 г. в г. Краснови- 
шерске. Конференция выработала предложения по более полному 
возрождению духовных ценностей коми-язьвинцев и представила их 
для рассмотрения в органы власти и управления. Для пробуждения 
интереса населения к культурному наследию и уникальному состоя­
нию языка и традиций у коми-язьвинцев с 1993 г. в более расширен­
ном виде, чем наблюдалось прежде, стал проводиться обрядовый 
праздник "Сарчик приносит весну". Истоки этого обрядового празд­
ника - в глубинных дохристианских временах. Через многие века со­
храняется убеждение, что по прилету первой весенней птицы трясо­
гузки (по коми-язьвински сарчик) необходимо собраться жителям на 
окраине деревни у костра и повеселиться в хороводе. Костры, хо­
ровод, песни, пиво, а иногда и чучело сарчика являлись символами 
закликания теплого урожайного лета. Гостями праздника стали не 
только соседи русские, но и родственные по происхождению народы 
- коми-пермяки из автономного округа и коми из Республики Коми 
В 1995 г. на верхней Язьве побывала большая группа финнов, в при-
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могают жить и могут уберечь от бед, болезней и невзгод. По совре­
менным научным данным, деревья обладают удивительными благо­
творящими и исцеляющими свойствами. Мари, пытливо изучая бла­
годатные свойства деревьев, умело используют их в жизни

Отношение к деревьям у народа мари почтенное и благоговей­
ное: прежде чем срубиггь дерево, сотворяют молитву, просят проще­
ния у природы за свой поступок. Детей в деревнях с раннего детства 
приучают к навыкам бережного отношения к деревьям: "Нельзя ло­
мать у дерева ветки - у них руки, пальцы засохнут, семян не будет, 
дерево засохнет и умрет”

Особенно уважительно, даже благоговейно мари относятся к 
цветам: и луговым, и полевым, и лесным. Ими любуются, перед ни­
ми преклоняются, их воспевают в песнях. До недавних времен мари 
не имели представления о таком понятии, как букет в современном 
его смысле. Цветы не срывались. И нередко букет, преподнесенный 
марийской девушке, вызывает не то что непонимание, а даже ду­
шевное разочарование

Действительно, необходимо всем задуматься о том, что цветами 
и растениями следует любоваться, не срывая их с мест произраста­
ния В настоящее время из-за хищнического отношения многие цве­
ты занесены в Красную книгу: кувшинка, ландыш, василек и др.

Богаты марийские леса и ягодами: есть малина, калина, чере­
муха, земляника, клубника, костяника, местами ежевика и морошка, 
а также клюква и сопутствующие ей брусника, черника и голубика. 
К сожалению, несмотря на обилие, в последнее время нарушаются 
соблюдаемые испокон веков сроки сбора ягод самой ценной куль­
туры — клюквы, чем кустам ее наносится вред, а сами собранные 
ягоды теряют ценность именно с лечебной точки зрения.

Можно ли представить лес без грибов? Для мари это невоз­
можно: в его представлении, вынесенном из опыта жизни, лес и гри­
бы связаны неразрывно. Однако и грибы бывают разные. Мир их 
чрезвычайно обширен и разнообразен, и те, что мы встречаем в лесу, 
представляют собой лишь ничтожную часть этой группы раститель­
ного царства. Из всех грибов, произрастающих в лесу, марийцы 
употребляют в пищу не более десятка. И не из-за незнания других 
грибов, а из-за обилия самых ценных видов. Собирают они грибы 
осторожно, с извинениями, стараясь не нарушить мицелия. Наказы­
вают детям не спинывать ненужные им грибы - пусть растут, коль не 
мы их садили.

Сейчас остается лишь сожалеть, что с тех не так уж далеких 
времен отношение к лесу, особенно подрастающего поколения, из­
менилось Городская молодежь, да и жители крупных или безлесных
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шафте особую зону, дополняет собой и плодами своей деятельности 
другой этнос, в форме сосуществования, при отсутствии отношений 
паразитации одного над другим (2, с. 313).

Л.Н. Гумилевым был исследован и такой вид симбиоза, как Ксе­
нии, когда небольшая группа представителей иного этноса живет 
среди аборигенов, не смешиваясь с ними. С типологией социальных 
систем связаны и развитые ученым понятия "биполярных" (способ­
ных развиваться в двух направлениях), "реликтовых” или ’перси­
стентных" (находящихся в этническом гомеостазисе), "суперэтниче­
ских" (состоящих из нескольких этносов, возникших одновременно в 
одном ландшафтном регионе), "субэтнических" (являющихся эле­
ментами структуры этноса и объединенных по какому-либо устойчи­
вому признаку) систем.

Представленные идеи являются конкретным наполнением фе­
номена социальных и этнокультурных систем в синергетике, охва­
тывающего собой проблемы развития социума в его политической, 
хозяйственно-экономической, этнокультурной формах жизнедея­
тельности.

Исследуя с этих позиций Россию и ее финно-угорский мир, как 
особенные объекты синергетического мироосвоения, нельзя не под­
черкнуть, что именно в ’’Российском вопросе", как в зеркале, нашли 
свое отражение все проблемы конца ХХ-начала XXI веков - эколо­
гии природы и человека, культурного сосуществования народов, их 
государственного устройства и развития и др. При этом, в силу ряда 
причин (многонациональность, евразийское положение, полиэтнич- 
ность заключенных в ее государственных рамках культурных форм, 
переходность происходящих в ней социальных и мировоззренческих 
процессов и др.), Россия может быть признана олицетворением че­
ловечества не только в его истории, но и в его нынешнем существо­
вании, со всеми свойственными ему тенденциями и свойствами.

История России предстает как многообразное, противоречивое, 
но единое социальное и природное целое, заключающее в себе объ­
ективную сложность этнокультурного, хозяйственно-экономиче­
ского и политического содержания. Исходная причина этого - уст­
ремленность России к росту сложности своей внутренней социаль­
ной структуры, за счет включения в себя все новых народов, регио­
нов и территорий.

Так, А.Я. Флиер отмечает, что "древнерусская народность скла­
дывалась в смешении по меньшей мере трех субэтнических компо­
нентов - земледельческих славянского и балтийского и охотничье- 
промыслового финно-угорского, с заметным участием также герман­
ского, кочевого тюркского и отчасти северокавказского субстра­
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